
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Saarang, Third Mehl: 

ਮਨ ਮਰ ਹਰਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਅਰਿ ਮੀਠਾ ॥ 
O my mind, the Name of the Lord is supremely sweet. 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ ਰਕਲਰਿਖ ਭਉ ਭੰਜਨ ਗੁਰਮੁਰਖ ਏਕ ਡੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
It is the Destroyer of the sins, the guilt and fears of countless incarnations; 
the Gurmukh sees the One Lord. ||1||Pause|| 

ਕਰਿ ਕਿੰਿਰ ਕ ਾ ਰਿਨਾਸਨ ਹਰਰ ਸਾਚਾ ਮਰਨ ਭਾਇਆ ॥ 
Millions upon millions of sins are erased, when the mind comes to love the 
True Lord. 

ਹਰਰ ਰਿਨੁ ਅਿਰੁ ਨ ਸੂਝ ਦੂਜਾ ਸਰਿਗੁਰਰ ਏਕੁ ਿੁਝਾਇਆ ॥੧॥ 
I do not know any other, except the Lord; the True Guru has revealed the 
One Lord to me. ||1|| 

ਰਮ ਦਾਰਥੁ ਰਜਨ ਘਰਿ ਿਰਸਆ ਸਹਜ ਰਹ ਸਮਾਈ ॥ 
Those whose hearts are filled with the wealth of the Lord's Love, remain 
intuitively absorbed in Him. 

ਸਿਰਦ ਰਿ ਸ ਰੰਰਗ ਚਲੂਲ ਰਾਿ ਸਹਰਜ ਸੁਭਾਈ ॥੨॥ 
Imbued with the Shabad, they are dyed in the deep crimson color of His Love. 
They are imbued with the Lord's celestial peace and poise. ||2|| 

ਰਸਨਾ ਸਿਦੁ ਿੀਚਾਰਰ ਰਰਸ ਰਾਿੀ ਲਾਲ ਭਈ ਰੰਗੁ ਲਾਈ ॥ 
Contemplating the Shabad, the tongue is imbued with joy; embracing His 
Love, it is dyed a deep crimson. 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਰਨਹਕਿਲੁ ਜਾਰਿਆ ਮਨੁ ਰਿਰਰਿਆ ਸਾਂਰਿ ਆਈ ॥੩॥ 
I have come to know the Name of the Pure Detached Lord; my mind is 
satisfied and comforted. ||3|| 

ੰਰਡਿ ਰਹਿ ਰਹਿ ਮਨੀ ਸਰਭ ਥਾਕ ਭਰਰਮ ਭਖ ਥਕ ਭਖਧਾਰੀ ॥ 
The Pandits, the religious scholars, read and study, and all the silent sages 
have grown weary; they have grown weary of wearing their religious robes 
and wandering all around. 



 

 

ਗੁਰ ਰਸਾਰਦ ਰਨਰੰਜਨੁ ਾਇਆ ਸਾਚ ਸਿਰਦ ਿੀਚਾਰੀ ॥੪॥ 
By Guru's Grace, I have found the Immaculate Lord; I contemplate the True 
Word of the Shabad. ||4|| 

ਆਿਾ ਗਉਿੁ ਰਨਿਾਰਰ ਸਰਚ ਰਾਿ ਸਾਚ ਸਿਦੁ ਮਰਨ ਭਾਇਆ ॥ 
My coming and going in reincarnation is ended, and I am imbued with Truth; 
the True Word of the Shabad is pleasing to my mind. 

ਸਰਿਗੁਰੁ ਸਰਿ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਾਈਐ ਰਜਰਨ ਰਿਚਹੁ ਆੁ ਗਿਾਇਆ ॥੫॥ 
Serving the True Guru, eternal peace is found, and self-conceit is eliminated 

from within. ||5|| 

ਸਾਚ ਸਿਰਦ ਸਹਜ ਧੁਰਨ ਉਜ ਮਰਨ ਸਾਚ ਰਲਿ ਲਾਈ ॥ 
Through the True Word of the Shabad, the celestial melody wells up, and the 
mind is lovingly focused on the True Lord. 

ਅਗਮ ਅਗਚਰੁ ਨਾਮੁ ਰਨਰੰਜਨੁ ਗੁਰਮੁਰਖ ਮੰਰਨ ਿਸਾਈ ॥੬॥ 
The Immaculate Naam, the Name of the Inaccessible and Unfathomable Lord, 
abides in the mind of the Gurmukh. ||6|| 

ਏਕਸ ਮਰਹ ਸਭੁ ਜਗਿ ਿਰਿ ਰਿਰਲਾ ਏਕੁ ਛਾਿ ॥ 
The whole world is contained in the One Lord. How rare are those who 
understand the One Lord. 

ਸਿਰਦ ਮਰ ਿਾ ਸਭੁ ਰਕਛੁ ਸੂਝ ਅਨਰਦਨੁ ਏਕ ਜਾਿ ॥੭॥ 
One who dies in the Shabad comes to know everything; night and day, he 
realizes the One Lord. ||7|| 

ਰਜਸ ਨ ਨਦਰਰ ਕਰ ਸਈ ਜਨੁ ਿੂਝ ਹਰੁ ਕਹਿਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
That humble being, upon whom the Lord casts His Glance of Grace, 
understands. Nothing else can be said. 

ਨਾਨਕ ਨਾਰਮ ਰਿ ਸਦਾ ਿਰਾਗੀ ਏਕ ਸਿਰਦ ਰਲਿ ਲਾਈ ॥੮॥੨॥ 
O Nanak, those who are imbued with the Naam are forever detached from the 
world; they are lovingly attuned to the One Word of the Shabad. ||8||2|| 

 


